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General provisions, integrity clause
18 ALE B AE 2K

These and any supplementary contractual
terms and conditions of the Client shall apply
exclusively. Any contradictory,
supplementary or divergent terms and
conditions specified by the Contractor shall
form a part of the contract only if expressly
accepted in writing by the Client. This shall
also apply to any terms and conditions that
are specified in order confirmations or other
confirmations of the Contractor. Acceptance
of goods/services shall not constitute
acceptance of the terms and conditions of
the Contractor. The contractual terms and
conditions of the Client shall also apply if the
contract with the Contractor is executed
without reservation, despite knowledge of
contradictory terms and  conditions,
supplementary terms and conditions or terms
and conditions that diverge from these

contractual terms and conditions of the Client.
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The services must comply with the Client's
standards and norms as agreed in the
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contract. The Contractor shall notify the
Client in writing immediately of any
reservations it may have about executing
services in the manner requested by the
Client, or if the Contractor believes that it is
being obstructed by a third party or by the
Client from executing these services.

The Contractor shall ensure that the services
meet the objective of the contract and that
they are carried out with the required
efficiency.
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If it is necessary to revise any of the
documentation created prior to acceptance,
this shall be performed by the Contractor
without entitlement to separate remuneration.
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The Contractor shall abide by the contractual
remuneration agreements. Any entitlement
to amended remuneration requires
agreement on the amount of this
remuneration prior to execution of the service,
and must be in writing for evidentiary
purposes.
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As a general rule, the Contractor's services
must be carried out personally by the

208.1210A04

5 At Al 530 P A [R] R aKR 2%A

E
'ERCHM: 202045 A1 H



DB

1.5

1.6

#

p=i|

Please note: In case of inconsistencies or doubts as to meaning, the Chinese text shall prevail.
IFIER: WRFEXGTA B HH BN PG LTt
General Contractual Terms and Conditions of Deutsche Bahn AG and its Affiliated Companies

for Consultancy and Other Services

78 E KB BR A PR A 7] R LY R A 7 B A oAt iR 25 038 H & R sk Ak A

(General Contractual Terms and Conditions — Consultancy and Other Services) of May 1, 2020
R AN A iR 55388 FH 5 [F) 2% sk M kA1) 2020 4E 5 H 1 H i

Contractor or by its employees. The
Contractor guarantees that only reliable
employees with the requisite technical and
interpersonal skills will be deployed and that
these employees will be committed to
exercising the utmost care and attention to
detail. Similarly, if the Contractor engages
subContractors, they must also have suitable
technical qualifications; in addition, this
requires the prior written consent of the
Client, which may be refused based on any
good reason, for example, if any personal
data is processed, consent can be refused
due to the lack of data protection measures.
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The Contractor shall not replace the
employees it has engaged to fulfill the
contract or the contractually agreed
employees without objective reason. To
replace these employees, the Contractor
must acquire the prior written consent of the
Client. In justified cases, the Client has the
right at any time to demand the replacement
of employees deployed by the Contractor, if
fulfillment of the contract would otherwise be
jeopardized. Before commencing work, the
Contractor shall supply the Client in relation
to the employees deployed to fulfill the
contract with a list of all deployed persons
that, according to the legal provisions,
require a work permit or a permit for the

1.6

purpose of self-employment, with the
assurance that the deployed persons have
documentary proof of eligibility to work (e.g.
residence permit with work permit or permit
for the purpose of self-employment). The list
of persons shall include the following
information: first and last name, nationality,
issuing authority and associated validity (end
date) with requisite residence and work
permits. The Contractor shall notify the Client
without undue delay of any changes by
stating the relevant information in writing.
The Client has a right to check the
information at any time as required. For the
purposes of checking, the Contractor shall
upon request of the Client submit
documentary evidence without delay for
identification purposes and, where necessary,
any requisite residency permits with a work
permit or permit for the purpose of self-
employment for the affected employees. The
aforementioned provisions apply equally to

subContractors of the Contractor; the
Contractor shall obtain contractual
commitments from its subContractors

accordingly.
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The Contractor and its employees shall not
be deemed as part of or be integrated into
the business organization of the Client. To
this extent, in no case shall they be
authorized by the Client in this respect. Any
legal power to issue instructions (e.g. in
accordance with procurement law, data
protection law or railway law, or to comply
with occupational safety and accident
prevention) shall remain unaffected by this.
The Contractor must ensure that it or
persons appointed by it actively exercise
instruction and supervision authority towards
its employees.
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The Contractor may not attend to its own or
external company or supplier interests where
there is a relationship to the commissioned
service.
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Interim and final reports and presentation

documents - each in copy quality - shall be
provided to the Client without special

1.9

remuneration. Additionally, at the request of
the Client, all reports in the form of electronic
files (Word, Excel, PowerPoint, Access) are
to be provided to the Client in a format
specified by the Client without special
remuneration. The Contractor or person
appointed by it in writing shall sign the
reports or other documents as author and
shall include the date. At the request of the
Client, the Contractor shall make its results
available to the Client in the form of a
presentation without any entittement to
additional remuneration.
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Within the framework of the contractual
relationship, the contracting parties
undertake to take all necessary measures to
prevent corruption, other criminal offenses
and other forms of gross misconduct. They
undertake, in particular, to take all necessary
precautionary measures to avoid gross
misconduct in Germany and abroad.
Irrespective of the form of participation in
committing, inciting or aiding and abetting an
offense, gross misconduct includes

serious offenses that have been committed
in the course of business dealings. These
include criminal offenses that involve, in
particular, fraud, abuse of trust, document
forgery or similar offenses,

offering, promising or granting undue
benefits to any civil servant, public official or
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other office holder or person specifically
bound to carry out public service duties
(bribery or granting an undue advantage), or
members of the Management Board,
managing directors or other employees of
Deutsche Bahn AG or its Group companies
(bribery in business conduct),

offering, promising or granting undue
benefits to any person engaged in a
freelance capacity by Deutsche Bahn AG or
its Group companies who is active in the
award or execution of a contract, e.g.
technical designers, consultants and project
control officers,

in connection with the activity of the
Contractor for Deutsche Bahn AG or its
Group companies, offering, promising or
granting undue benefits to any other German
or foreign civil servant, public official or other
office holder or person specifically bound to
carry out public service duties or to any
employee or appointee of any other
businesses in relation to the initiation, award
or execution of a contract by third parties,

any unauthorized procurement, securing,
use or communication of commercial or
business secrets for competitive purposes,
for personal gain, for the benefit of a third
party or with the intention of inflicting damage
or loss on the business owner, or any
unauthorized use or communication, for
competitive purposes or for personal gain, of
documents or technical instructions
entrusted in the course of business dealings,
and any unauthorized use or transmission,
for competitive purposes or for personal gain,
of documents, technical instructions or
commercial information of the Client
entrusted in the course of business dealings,
including any such material supplied on data
storage media,

f)

any infringement of provisions designed to
protect unimpeded competition; in particular,
violations of hardcore antitrust restrictions in
accordance with Article 101 of the Treaty on
the Functioning of the European Union,
section 1 of the German Act Against
Restraints of Competition (GWB) (price,
bidding, quantity, quota, customer allocation
and territorial agreements), and/or an
applicable national law and local regulations.

any infringement of economic sanctions or
the circumvention of European Union
sanctions, especially an infringement of
European Council Regulation No. 2580/2001
or European Council Regulation No.
881/2002 and  753/2011 (anti-terror
regulations) or of other applicable national,
European and international embargo or
trade-control regulations.

other serious offenses or gross misconduct.
These include criminal acts; in particular,
terrorist offenses, involvement in a criminal
organization, money laundering and the
financing of terrorism, child labor and other
forms of human trafficking or similar offenses.
Gross misconduct in the aforementioned
sense shall also be deemed to have been
committed if persons who are associated
with the employees, managing directors or
Management Board members of the
Deutsche Bahn Group are offered, promised
or granted undue benefits and if specific
planning and tendering assistance is
provided in order to subvert competition.
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If, at the time of awarding the contract, the
Contractor or persons appointed by it or
acting on its behalf are shown to have come
to an agreement that represents an unlawful
restriction of competition, the Contractor
shall pay compensation in the amount of 15%
of the net contract value, unless it is not
responsible for the infringement. The right to
prove and claim damages of different value
shall remain unaffected. Furthermore, other
contractual or legal claims of the Client shall
remain unaffected.
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If, in the context of awarding or providing
services, an employee, a managing director
or a member of the board of the Contractor,
or any subContractor working under the
direction of the Contractor, commits gross
misconduct within the meaning of section
1.10 to the detriment of the Client, the
Contractor shall pay the Client a contractual
penalty, unless it is not responsible for the
infringement. The penalty shall amount to

7% of the net contract value if the gross
misconduct is committed by a managing
director or member of the board of the
Contractor, or

5% of the net contract value if the gross
misconduct is committed by an agent holding
full power of attorney or authorized
representative, or

2% of the net contract value if the gross
misconduct is committed by other employees
of the Contractor or by subContractors, but
the minimum contractual penalty shall
amount to €5,000.

This contractual penalty shall not affect the
rights of the Client to claim damages for
misconduct. However, in this case, the
contractual penalty shall be offset against
any such claims for damages.

A contractual penalty in accordance with this
provision shall be inapplicable if an act of
gross misconduct within the meaning of
section 1.10 is committed by a subContractor
of the Contractor and the choice of this
subContractor was made obligatory by the
Client, and/or if the Contractor or its
employees, board members or managing
directors, or other third parties working under
its instruction, did not participate in

committing this act of gross misconduct.

Cases of unlawful restriction of competition
according to section 1.11 and concurrent
acts of gross misconduct according to
section 1.10 (whereby the same offender
commits several separate acts of gross
misconduct punishable under criminal law or
whereby one and the same act of gross
misconduct is an offense against several
different statutory provisions) shall not be
subject to the contractual penalty. Section
1.11 shall apply conclusively in this respect.
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If an act of gross misconduct within the
meaning of section 1.10 is committed by an
employee, managing director or member of
the board of the Contractor,

the Client shall be entitled to invoke
extraordinary termination of the contract
without notice,

the Contractor shall be debarred from
competing for orders awarded by Deutsche
Bahn AG and its Group companies for a
period of up to five years, unless otherwise
specified by law. If the Contractor can
provide evidence of appropriate and
sufficient self-corrective actions, the ban may
not be implemented. The severity and the
circumstances of the misconduct shall be
taken into account.

The extent of the ban and the readmission to
the competitive tendering process are
governed by the Deutsche Bahn AG
guidelines on barring contractors and
suppliers. These guidelines may be

inspected at any time at the Client's premises.
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The Contractor undertakes to actively
contribute  towards preventing gross
misconduct within the meaning of section
1.10 and investigating suspected misconduct
as well as to cooperate with the Client in this
respect.

If the Contractor gains knowledge of facts
that constitute a suspicion of gross
misconduct within the meaning of section
1.10 and impact on the Client, the Contractor
is obliged to immediately notify the Client of
such in writing. Furthermore, if such gross
misconduct lies within the sphere of the
Contractor, the Contractor is obliged to
investigate the circumstances of the case
immediately. If the suspicion is confirmed,
the Contractor is obliged to take appropriate
specific  technical, organizational and
personnel measures to terminate the
misconduct without delay and to prevent
such misconduct in the future. The
Contractor shall promptly inform the Client in
writing on the progress and outcome of the
investigation of the circumstances of the
case and on any measures taken.
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To make it possible to establish and organize
legally compliant business relations, the
Client and the Contractor shall each give
their consent to the other party for regular
mutual checks of their information against
the latest versions of the sanctions lists
based on European Council Regulations No.
(EC) 2580/2001, (EC) 881/2002 and (EU)
753/2011 (antiterror regulations) and other
applicable national, European and
international embargo and trade-control
regulations. When doing so, they shall
observe all relevant provisions based on data
protection law, especially with regard to data
minimization and data security.

The Contractor declares that its company
and employees are not included on any of
the aforementioned sanctions lists. The
Contractor undertakes to use appropriate
measures to ensure that the antiterror
regulations and other national, European and
international embargo and trade-control
regulations are implemented in its company's
business operations. The Contractor also
undertakes to promptly notify the Client in
writing of any matches found during checks
against the aforementioned sanctions lists.

The assertion of claims for damages of any
type (in particular due to default or
nonperformance) and the assertion of other
rights by the Contractor are excluded if these

are associated with compliance with
applicable national, European and
international embargo and trade-control

regulations. This does not apply in the event
that the Client is accused of intent or gross
negligence. The Client is entitled to invoke
extraordinary termination of the contract if
any matches are found during the

1.15

2.1

22

aforementioned checks.
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Safeguarding the interests of the Client
by the Contractor

ARBE RS A 2

The Contractor is obliged to safeguard the
rights and interests of the Client within the
scope of the services to be performed by the
Contractor.

AR A LS5 AR H R 55 1 B Y DR R (AL
A2 o

The Contractor is not permitted to represent
the Client unless it receives special
authorization from the Client in writing. In no
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case shall Contractor be, nor be deemed to
be, joint venturers, partners, employees,
servants or agents of Client, and Contract
shall not have any power or authority to bind
or contract on behalf of Client, except as may
be expressly provided in this contract.

BRARAF 32 P R TH Rl A, AR AL P AN ATAR
Rz BRAERGR A AL E, AN
RN AR P E AR Gtk B REL
AREL, HIARESR P HEEZARAT XS5 8EET &
]

Execution of the service, cooperation

5 HBEAT. A1

To the extent required for the purposes of
executing the contract, the Contractor shall
agree on the key work steps of its services
with the Client's contact person before
execution begins and before final provision;
the Contractor's responsibility for its services
shall remain unaffected. The Contractor shall
provide the Client with the required
information on the status of fulfillment of the
contract without special remuneration and
shall, upon request, grant the Client access
to its premises to view the documents
relating to execution of the contract. The
confidentiality interests of the Contractor
must be taken into account.

FEJEAT G FIPT R T Y, 7K R NAETT 46 8
AT AR AR IR 55 2 /T 5 % 7 IR AR N T
R 55 158 TAR D IR AR R HE R S5 BT
ARAE I DUEANSZ M o AKRL RS L7 5 ) 4
BT R FEAT DL L ZAE D, JFRARE 2
FUESR, SRR AL E WIS, B85S
JEAT & TR SR SO o KB ) DR A 2 23
TSI

The Contractor shall inform the Client of all
details relating to contract fulfillment where

3.2

3.3

3.3

3.4

3.4

knowledge of these details is necessary for
the Client.

R E LI TR, AR MRS S
I JEAT A SR I 4B T R

In the case of services under a contract for
services, the responsibility for the work
results lies solely with the Contractor. This
shall also apply if the contracting parties form
a project team. If the contracting parties form
a project team for services under a contract
for services, all meetings undertaken by the
project team must be documented. The
Contractor is responsible for such
documentation; it shall promptly make the
minutes of each meeting available to the
Client. If there is no objection to the content
of the minutes of a meeting within a period of
two weeks, the content shall be deemed to
be correct.

RS A FWUF KRS T &, TAERSCRIISTE
X H e e TR . BIMEA [FX0T H R — A
TH BN, X RN T PLE - #5  [A
TIENRSS & RN RS 4Lk 1 — N3 H BB,
T H BIBAEEAT BT 2 U L A R o 7K
BRI S DTERAC S, JER KRR 221D
ARBER R HRSEM (2) HNBAH
SUACT N AR EAEAT 0 MZ BGOSR
EINE SR

The contact person nominated by the Client

for execution of the contract is authorized
exclusively for technical cooperation with the

Contractor. The contact person is not
authorized to issue contract-forming
statements (e.g. amendments or

supplements to the contract or suspension or
termination of the contract).

F R E B AT A R AR R A LS 7K
BRHATEAREAF . IR AR NTEBUR AR
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FTERA AR (Bl 5 A S sosirh 78
AR bR kD).

The Contractor shall ensure that all materials
used that fall under the EU chemicals
regulation REACH are registered and
allowed in accordance with this regulation
and having taken into consideration the use
of the materials by the Client according to the
subject of the contract. This shall also apply

to contractors outside of the European Union.

Upon request by the Client, the Contractor
shall provide suitable proof of fulfillment of
this obligation.

7RCEL T LR VIR ST 1 BT A RE 85 AR 8 R
WAk i REACH ¥ LU 454 1%k
FUARDCHLE , FF AR N2 RS 2R P AR A
G A2 H PSR - A% NE T
RiCHE DAAM PR B R o 5 R, ZREL RS Y
FEALE M IIEYE DOE I LA RIRER .

Entering railway installations
BE NSRS BObE

If the Contractor needs to perform services
where entry to the railroad operation danger
zone within railway installations cannot be
avoided, it must inform the Client in good
time so that the Client can ensure its safety.
The Client shall inform the Contractor of the
dangers within the railroad operation danger
zone and the necessary safety precautions;
the Contractor is responsible for providing
the relevant safety instructions to its
employees. The Contractor must confirm
receipt of the relevant safety instructions and
documentation.

A AR TE JFG  3E fe M R R N Bk B A Y
PRERAE A SR X BEAT AR 55, UK B e 0 B g
RIS, DMER PRI 4. B ROk
R A MM 6 S X PAY PR 2 o A i B2 1) 22 2 B s

FH10H

5.1

5.2

5.2

Tt 5 RUAR R R AR R A7 D ) R e D1 SR AR G
(122 448 T o AR W ZURA A MCEIAE DG 22 4
FRARASCAT

Acceptance

il

If the Contractor has performed acceptance-
ready services in accordance with the
contract, it shall offer these to the Client and
send a written request to have these services
accepted. Unless otherwise agreed in the
contract, the Client will declare acceptance
or justifiably refuse it within 14 calendar days.
If the Client neither confirms nor refuses
acceptance within the aforementioned period,
the service shall be deemed to have been
accepted. The service shall also be deemed
to have been accepted if it is used
productively by the Client.

A R S R RUE S0 T A da AR 55,
VU 7 i 2 SR X B R 5%, It A5 T )
R BRAEGRFAFLAE, BORE 14
ANH 3 H A E AT AR B R LA IR
A% E IR IR Y BE AT A AR IR YA,
WU SRR A ISR 55 o 45 IR S5 2 A 2
HoAE AT, Dt A AR IR 55 -

If agreed partial services are accepted,
acceptance shall be restricted to the relevant
partial service. Upon acceptance of the final
partial service, the overall service shall be
accepted by testing the ability of all partial
services to interact with one another.

B O B RE BB A S5 e A, T2 56 A
AR TR SRR 3 W 5% o FESGMSCHR i PR #8273 i
G5 T3 AT B 0 R 55 2 R ) L2
PEAR BB R 55

Assignment of claims, set-off

BB AL R4
A H M 2020 45 A 1 H
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The Contractor shall not be permitted to
assign its claims against the Client to a third
party. Section 354a of the German
Commercial Code (HGB) shall remain
unaffected if applicable.

ACEL P AN 6 22 P B B AU Lk 4 AR AT 5
=T . &H &M, (##EER®FEL)
(Handelsgesetzbuch, HGB) i 354a il
N HIRCRIAN R 52 BT ART 200

The Contractor shall not be entitled to
exercise any lien or other right of retention if
this is based on counterclaims from other
legal transactions with the Client.

AR 5% PR HAR G ERL H i
SR, AREL T TOAAT A AT ] B B A i HA O B
ZBUH

The Contractor shall be entitled to offset its
claims only against claims (including claims
arising from other legal relationships) that are

undisputed or that have been established as
final and absolute by a court of law.

AR T AT R TG S U B 9k B i 4 4
() CRLAE i T ARG R TR R R IGH
TR .

The Client shall be entitled to full rights of lien
and set-off.

B AT 7R 00 1) B EL AR AL

Transfer of documents, usage rights,
industrial property rights, publications

MR BRI T AR L

The Contractor shall deliver to the Client and
transfer title of documents to be provided in
fulfillment of the contract; the right of lien of
the Contractor is excluded.

AR T ) 5 7 A R RN B AT & T B2
LRI ST BT B AR BTS2 B BRI BRSE

F11W

7.2

7.2

7.3

The Client shall, at the time of their creation,
acquire, without special remuneration, and
for all proprietary work results of the
Contractor that have resulted from execution
of the contract, the permanent, irrevocable,
exclusive, unrestricted with regard to place,
and transferable right in rem to use the work
results in all - including hitherto unknown -
possible ways; in particular, to copy them, to
make them accessible on the internet, to
develop them further or to amend them. If the
work results of the Contractor contain the
work results of third parties, the Contractor
shall ensure that the Client is permitted to
use these work results as described above.
The Contractor shall grant the Client non-
exclusive usage rights to preexisting
materials, techniques, work methods and
expertise in accordance with the
aforementioned provision, if these are
required for use of the work results or if these
belong to the agreed scope of services.

Xof KB T A JE AT AR B[R] Rl 1 v )3 1 B
BB TR, %5 35 N5 2 3R HGX 2 T
VERCRIK AT AT R . Az
FUBRBIE) S AT IERT LU AT R 77 20
CRLHEIZ A AN 77 2O A X 28 T AR R 1)
BOR); e, SEHleq], fese Lpm b
ATRARE VT ), BB I R EUE BCE AT TR o
T SRR R A A BRCR L B8 =07 B AR AR
R AL R R B Fo v ik J7 A
WA AR R o 2 AH AR 2 A H AR R
WIS T4 T8 IR S5 Y B A B 7 AR 4
FIREER TR O EME HR TR
FERLAL SR B FEHRARAEAE AL

If, within the framework of the contract, the
Contractor achieves results whose content

can be protected or registered (patented),
the Contractor
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m shall inform the Client of this
immediately,
m shall make unrestricted use of the

inventions in accordance with the ArbEG
(German Law on Employees' Inventions)
and/or any applicable laws and
regulations upon request and following
consultation with the Client, and

m shall transfer the invention(s) to the
Client against reimbursement of the
employee inventor  compensation
(section 9 German Law on Employees'
Inventions and/orr any applicable laws
and regulations) and, apart from that,
gratis for use by Deutsche Bahn AG and
its affiliated companies.

The Client is obliged to make the
reimbursement from the time of transfer. All
usage rights to work results that can be
protected or registered belong to the Client
within the meaning of section 7.2, clause 1.

Drafting of the property rights application
shall be undertaken by the patent
department of the Client.

The Contractor shall obtain contractual
commitments from its subContractors
accordingly.

AR EA B [FIHE S Py B ) DA e R ]
P ORI BT (AR, T

m NOLRLEAE

n ESRPWHEE, B CEE R R
% » ( Gesetz tber
Arbeitnehmererfindungen, ArbEG) F1/5,
ARAATIE FNEEE R E , i 2R 4y
T HAZ RS HAE HZ &, H

w WAESOATAME R UK AN BRI (4
JEGURBIED 25 9 AN/ BUAEfrd A i1

F12W

7.4

7.4

7.5

7.5

8.1

8.2

R JE, RIZKRES R, Ak,
B VLR 2 T A B 4 (1 45 1 Lk it A
A PR R BRI A R -

B AR AL SO M o ARIEER 7.2 715
S5 A FKIIRLE » BT Al LA R B M T AR
AR AL R R T %

FARCH R IR R A N 2 B R AR T K
1,

AR M 70 B R AR SRAS AR L R TR A

The Client has the right to publish the
documents. The Client must only specify the
name of the author if this is customary in the
sector. For publication, the Contractor
requires the prior consent of the Client.

B P RURAR SO o 25 A HE AT Mk ST A5
MR TR, AR LR R AR R R
JUHI SR

The above provisions shall apply even in the

event of early termination of the contractual
relationship.

KA TE R R PRI LA N 52 _E R B g 1
BT

Material defect claims for services under
a contract for services

J 556 RIS R 95 H) B DKok B 2R e

The Contractor is responsible for the
faultless provision of services and work
results and for their suitability for the
contractually agreed purpose.

AR, P S R Tf G R M AR A R 55 A0 T A R B
R HFF & & RZ)E 3 rE T

The limitation period in which rights and
claims arising from defects may be asserted

shall be 24 months unless the applicable law
specifies a longer period. This period begins
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on acceptance. In the case of partial services,
the limitation period begins with the
acceptance of the respective partial service.
If a partial service has already been used by
the Client, however, the limitation period for
this partial service begins on the first
calendar day of use.

Unless otherwise agreed, the limitation
period for the interaction of all partial services
(overall service) begins with acceptance of
the final partial service.

Bl A AR e TEAIYIRR,, R 51
BRI G RN O0ER D9 24 A H o BEEE 2
IR B E g SO RS SR T RS 1
OUT s PRI OYIPR B A B2 B 55 38 5 B8 Ui
IS A. (HA 2 i 1 & kS5, Wi
P8 Pl 55 (14122 55 I RACH PR B T G A5 P PR 28—
ANH DI H RS

BRARSS A L5E, XA o iR 55 2 8] 158 B
CRARAR 55 ) (I OU PR B S8 SR e 20
R 55 AL 5

In the case of defects, the Client is entitled to
all statutory claims and rights. The Client is
entitled to any rights resulting from an agreed
guarantee, which may not reduce the
statutory claims of the Client.

EATAEGR G, 2P A B 5K — V028 RIEAIRL
Mo 2 A B RS 205 HORAE T 2 AT
AR, HAX LSRN AN N 1 55 B0 75 7 )ik
7E BRIERCH] o

The Client shall notify the Contractor, within

an appropriate time period, of any defects
ascertained.

B LA £ BRI ] AR I PR B 5 368 R K
AL -

Due to the legal liability, the Contractor is
obliged to rectify any reported defects

H13W

8.5

8.6

8.6

8.7

8.7

8.8

8.8

immediately. If the Contractor falls behind
with rectification of the defects, section 15.2
applies accordingly.

IRYEIEE AT, KR A 55 LRI IEAR TR
TR . AR RSO KON A IE ARG,
55 16.2 %5 R 23E

Rectification of the defects also includes
correction of the documentation if this is
affected by the breach of duty or subsequent
performance.

A AT AT ST A 7 i L5 AT N B 2
JEAT R s, U7, o 0 R o ) 24 I 82 B 4
Xt LA S IE

If the notification of defects is justified, the
limitation period in accordance with section
8.2 is extended by the period during which
the work results cannot be used for their
intended purpose due to the defect; this
applies to the work result as a whole.
Statutory  regulations  concerning  the
suspension of the period of limitation shall
remain unaffected.

A GRBEIE AN 2, RIS 8.2 e 1
IS BOYIRCRE T ASE R, S A IS T Dy A R
PRI g T AN e P T L TU0 A et ) HLAE K
PRI SO0 R N T B A AR R A Rk
I 28 S PR PRV 8 L AN 325

Where the notification of defects is justified,
the costs of tracking the defects shall be
borne by the Contractor. If, following
consultation, the Client supports the
Contractor in tracking the defects that have
justifiably been reported, the Contractor shall
reimburse the Client for all verified expenses
that the Client has incurred in connection
with tracking the defects.

A R IE R 21, IR A BRI 1 5% S el
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AR A . WIRE Y, B SRR
1B BRIE 2 BB, U 2L 7 L ) 25 7 f M
& FUONIB B BT AR ) AR AL S 2R
The Contractor shall reimburse the Client for
all verified necessary expenses that the

Client has incurred in connection with
subsequent performance.

AL L[] B AN B PR JE SR ) AR
KA IR GA% LI L B o

Property right infringements
BRIEBHAT A

The service performed by the Contractor
must be free of third-party rights - in particular,
of copyrights and industrial property rights. If
use in accordance with the contract is
restricted or forbidden due to the
infringement of third-party property rights, the
Contractor is obliged, at its own choice, to
either change the service or replace it so that
the property right infringement is eliminated
but still complies with the contractual terms
and conditions, or to obtain the right of use
so that the service can be used by the Client
in accordance with the contract and without
restriction or additional costs.

7B L PR R 55 0 AN 32 58 = T AR T £
W R BRI ML P AU 2001 . AR &
[ R € 44 FH RS A0 58 = 07 BRI 1T 52 38 R i1
BRARIE, AREL M A S B AT IR B IR 55 B
ek 25, DAEETH R H ORI A8 A AR,
AL CRAIE 2038 Bl BE 46t 5 1) IR 25 AT5 75 6 AR 5 [
FR) SRR S A, B 0, 7 0 R 3R A AH I ) A
B, DAFEZE 7 4 2 [R]85 A FH R 55 I AN 32 B
il AN IG I Ak 9 H .

At the first request, the Contractor shall

release the Client from the claims that a third
party asserts against the Client due to an

H147

9.4
10

10.1

infringement of property rights and, from the
time of the first request, the Contractor shall
handle the dispute with the third party, unless
the Contractor is not responsible for the
infringement of property rights. The Client
shall support the Contractor here to the
extent necessary. Any associated necessary
and verified expenses shall be reimbursed.
The Client is obliged to immediately notify the
Contractor in writing if claims are asserted
against the Client due to the infringement of
property rights. The right of indemnity shall
be limited to a period as stipulated under
applicable law and regulations.

H 27 O DR, KB AR S B 7 A
AL UM 32 212 =T R P 3 BURAE AT 45
RetE, HAZRPEXREHZERE, Brikk
B IHRAUT A AT, AR NE T AR B
HEE =TI T R BT T K
BRI B SR, PR 22 AR A SR A e 2
A% S B TN AR R AL A5 B A
PRI BUB 2R W, 27 A 55 S B i
RHACELRS o 0 EERAMEE RIS R BR ANES SIS
[ 2 24 155 453 AVE AL

If the Contractor fails to comply immediately

with its obligations in accordance with
section 9.1, section 15.2 shall apply
accordingly.

A AR BR AR RESL BN BAT S 9.1 FE I L5,
55 156.2 TR LUEH

Furthermore, the statutory regulations
regarding the liability for defects shall apply.

BEAh, ST BB SR R A E N T LLIE
Liability for damages
BEWETHME

The contracting parties shall be mutually
liable for damages
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[ ] in case of intent or gross negligence,
in the full amount, irrespective of the type of
damage,

] in case of infringement of duties
essential to the contract, in the full amount,

[ in case of minor negligence, as long as
no material contractual duties are breached,
to the amount of the typical foreseeable
damage; this does not apply, however, to
personal injuries and injuries to third parties
for which liability is the full amount.

2 2055 T3 NS H AR E A ST

m ERCEECE R AREOL R, TR E
BERSRAY, AN AU B

IR
R AR LSS, AR

m ERFGRIEI Y, RERAAER S
PERIE R LS5 it DASE R Fy ] TR (42 2%
MBI ER, X FEAEN T A5 5E
AR 55 =I5 IO RO DL, IR I
SR o

Contractor shall indemnify defend and hold
Client harmless from and against any loss,
damage, claim, liability, penalty, any and all
cost or expense (including lawyer fee and
other legal expenses), caused by the acts of,
or breach of services quality stated in the
contract by Contractor, or its employee,
affiliated companies and/or agents.

PRARBLT L 0L ORI w) s/ AL
AT RS54 25 T 32 A A
R Bk, BR. HiF. 3UE. Kl T
SEAT AR BRAS RN B ] CRLAR AR B A1 A v A 2%
A, RGN T DA EE, I A 2Rk
Ak

Contractor shall be fully responsibilities to
individual injury to any third party, property

H157

10.3

10.4

10.4

damage or environmental pollution (including
but not limited to soil, air or water) caused by
faults of Contractor, or its employee, affiliated
companies and/or agents, or its provision of
services under contract. Contractor shall
compensate Client and any third party for
any loss, damage, claim, liability, penalty, any
and all cost or expense (including lawyer fee
and other legal expenses) caused herein and
make best endeavor to indemnify, defend
and hold Client harmless from such loss and
claims.

DRIACRLTE L s QIR m] BN HAREE N R
DR, B P S A Al 55 1T 45 %5 B AT 2 = N3 A
NEE . WPk BE B 5 4 (B fE(H
ARTEIE. B KK S8R, AURN
AEEIPNEFETUE, B AR TE,
7R T N ACHE R 2 L2 2 P BB = U i
FREUERHUR . IR BF . TTE. A3
FI CELFEAR M B A AR 2R T Do AR B L
RE RS B P A4 LR R AT 91
B AR R R

Unless there is any mandatory stipulation in
the applicable law and regulations,
Contractor’s  liability to  Client for
compensation and/or indemnification shall
not less than all loss incurred to Client,
including but not limited to full replacement
costs of the goods and property, and Client’s
payment to its customer or any third party (or
any claims against Client from its customer
or any third party) in relation to additional
freight, penalty, fines, liquidated damages,
financial loss and/or any indirect or
consequential loss, and such liability shall in
no case be limited.

3% A3 AR I A A T A B 1 s ] 426
5E » AL RN HAEA P IR S0} 25 P AR HH )
AT 2 A B A M SR ARSI % 7 R
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P32 el ik, EAEEAIR TSI ™ )
G 0 E L A DA R B P DR e ) L 7 B
FLAl 55 =5 SCAT IR (B DR e i A B mT RE A
H P eSS =JE N D BShE 3T 3
Tk T4 A FEEL S W5 BRI/ EUE ]
[ BE S0k, HiZS5 iR AN B AEATER
W

Protection of secrets, confidentiality, data
protection, return of documents

WERY . HLEME. BIRRT . SRR

The contracting parties shall ensure that any
persons they entrust with processing,
fulfilling or handling the contract comply with
statutory data protection regulations and the
German Federal Trade Secrets Act
(GeschGehG) and/or any applicable national
law and local regulations.

Additionally, the contracting parties shall
keep confidential any information,
documents or items concerning personal
data, business secrets or trade secrets
obtained from the other contracting party's
sphere, as well as any information that is
labeled as confidential or is to be assessed
as confidential for any other reason,
regardless of whether the information has
been communicated verbally, in writing or in
any other way, such as digitally.

This obligation applies regardless of whether
the information that is to be assessed as
confidential has been labeled accordingly or
is subject to technical or organizational
protective measures. If the information to be
exchanged does not meet the criteria of a
trade secret according to the GeschGehG
and/or any applicable national law and local
regulations in individual cases, it shall still be
subject to the confidentiality agreement in
line with the intentions of the contracting

H167

1.1

11.2

parties, provided that it, recognizably for the
other  contracting party, constitutes
confidential information.

G FIRUTT B R L RAE AL B AT B B & [
FRAEART N G338 57925 58 IR ECHE DR PPk AT (i ]
B FR LA ) (Gesetz zum Schutz von
Geschaftsgeheimnissen, GeschGehG) Fll/5k
S id FH IR I R A 7

BBk, 45235 5 #R R J5 R B Tk T4
NBAEA DAL IE B S, PAR
I L AT AT A5 m DR A iy 2EL At i 8]
PP L AR T (5 B3 AT R, TR
BUARSk . i s Al 7 5, ey Iy K
it

TRARATE B2 TR AEE R, 262
AR RIHIAR LA, BOR 15 52 BIBOR B R
PRI ORY, X — G . B ARG
BAE LT A& R RS R LA %572 )
R/ ESE FH B 1) SR A 0 4 7 V2 R S ) 7
FAER RRUE, (A 5y — 77 VR LR L
AR R, WA BTN 52 3 5 45 2 % 77 1 =
B — U IR B LR ORGP

The contracting parties shall keep the
confidential  information  secret, take
appropriate measures to protect against
unauthorized access, and refrain from
passing information on to third parties
without authorization, or using it for purposes

other than those contractually agreed.
Appropriate  measures  for  ensuring
confidentiality include using technical

security measures that are in line with the
state of the art (Article 32 General Data
Protection regulation (DSGVO)) and/or any
applicable national law and local regulations
and obligating employees to maintain
confidentiality and observe data protection
measures in accordance with the DSGVO
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and/or any applicable national law and local
regulations. If the contracting party
transferring the information has specified
requirements for maintaining the
confidentiality of particularly sensitive
information based on different confidentiality
levels, the other contracting party must
maintain the information in line with these
specifications. Each contracting party may
request that the other contracting party
provide information about or evidence of the
nature and scope of its security measures.
The obligation to maintain confidentiality
does not apply to information or items that
the receiving contracting party is able to
prove (1) was/were generally known or
readily available without infringements,
either wholly or in the format and
combination provided, to persons who
normally handle such information; (2) is/are
becoming publicly accessible at a later point
without any breaches of the obligation to
maintain confidentiality; or (3) was/were
verifiably obtained by the receiving
contracting party itself without use of or
reference to the confidential information of
the other contracting party; or (4) was/were
made known to the receiving contracting
party from an authorized third party in a legal
manner, without any infringements of this
confidentiality agreement.

If a contracting party is obliged to disclose
some or all confidential information due to
applicable legislation, court orders or official
orders, the contracting party shall notify the
owner of the confidential information of this
immediately in writing and make all
reasonable efforts to reduce the extent to
which the information is disclosed to a
minimum and, where necessary, provide the
owner of the confidential information with any
reasonable support required to obtain a

H1TH

11.2

11.3

protection order against the disclosure of all
confidential information or parts thereof.

A2 J7 RO HUEAS BT R, SR BUE 445
7 LEARZARZAL V5 ), FEE S AR AR I
K7 B AL 45 58 =T 8O M T & R 40 5%E BA
AN E R o i DRATLES 1 103 24 48 i B 375 4 T A+
B BT BRI BOR 2244t (e F 2od
#4714 %1) (DatenschutzGrundverordnung,
DSGVO) 5 32 ) i/l Jid i) B Ky 4
ATV, FFEER e RS i B fR
Sy MG S i R SVE R A b T VR
FE R I AT AR IR P8 T . 4R A5 B
— 7 W ARYE A [F R SO L (5 B OO0
SR BUREIE R B ERE VA MBI 2K,
75— 07 WL R IR SR SRR 4E 7 I 2R A5 B
BUEE I o & T7 RN T f i R 2 e di
Jite A R B )5 SR BRI PR % 55 AN i
T #UCT7 se e B B A BL R B LRI B
BRIUH (1) XT38 A FX A5 B BT
F I RAE B AR el b — & 1 45 sk 2082
BEAE B AR AT 0 B 2 AR B LS 115
B (2) EAE RS XSHERT, 257
DAATFERUASIE R (3) A% Sl R
LS o — 7 INLE (S B B B IME B
B (4) BT AR BUE =7 GGk e i R
HAFAEAT AT S A DR s A5 A0 IS S
FAE—J7 RIE AR VR an S BUE T 2
TANF AR B 23 B FAL S B, %7 B
7RI CAFS T AR AL S SR IR
— VIS BRSSO B R A B R R A
HAE 0 N AL AE BB BT R T
%Eﬁé@i%,HWQWEH%é%ﬁﬂﬁ
BUEAE B ERY 2

The contracting parties shall impose the
same obligations on all persons - whether

they are employees or third parties - that are
entrusted, because of or in connection, with
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the cooperation in contract initiation and with
processing, fulfilling or handling the contract
and shall also provide evidence of this
obligation to the other contracting party on
request. Additionally, the contracting parties
shall only disclose confidential information to
those persons who necessarily need to know
the information for the contractually agreed
purpose.

11.3 X7 RLESR A N 51, AR H e 7 a3 =07,

11.4

11.4

HE S &R A8, JBAT. B AT
TACMN G, AR FERE R IR 55, HR 5 —
JTESR, SR B AT PR OS5 HOAIESE - BT,
X5 AN A6 TR 2 3 0 H T 20 200 T g A
FHLEE BN EENEE R .

Transferring the information does not
transfer any rights or licenses to the other
contracting party, unless otherwise expressly
specified in other contractual provisions. The
Contractor shall in no way commercially use
or imitate (particularly by means of reverse
engineering) the confidential information for
purposes outside of this agreement, nor shall
it have the confidential information used or
imitated by third parties for purposes outside
of this agreement nor shall it register any
industrial property rights in relation to the
confidential information - particularly brands,
designs, patents or utility models - where
using the confidential information in this way
does not conform to the purpose of the
contract.

BrARE R SR T IR Z0E , SER R BOF
AERE RAE TR F AL B VF AT T 45 55—
J7 o ARBEAGAENA S R H I LUERTJ7 5
e b A5 P ARy R ) o S 3 [ TR A7
2O HUEE L, WARIENASFHH B RVEH
=7 P BB LA B EGE M 5L E R
A RKAEFT AV B Rl s sk 7

H181

11.5

11.5

11.6

11.6

11.7

b B M BCSE PR R R, [ATRIE H XL S
BRERSIARI AT EARGFHZHT.

Each contracting party may terminate the

contract without notice if the other
contracting party is in breach of its
aforementioned obligations. Claims for

damage compensation and any other claims
or rights (according to the GeschGehG, for
example) shall remain unaffected. The
obligations to maintain confidentiality shall
remain in place for a further 5 (five) years
after the contract has come to an end or has
been terminated.

FARF—IE R T R R 5, A RR
e 2 1A, AR W HO 458 5 £
R EE SR AT A 1) ZE SR BBUR] (i, (4
| BB P AR V) R IR o fREE LS5 AE
HRSRSMLIEFER T (5) FATREAZ
Ko

The Contractor undertakes to immediately
return all documents handed over to it by the
Client after completion of the contract or
securely delete or destroy them if requested.
The Contractor is not entitled to the right of
retention in respect of these documents.

AL T AU AR A R JEAT 58 B ML B iR 2
JUSAS I AT SO, % e 7 R A N R
B SBOR L8 AR R TE A OR B I e A

If execution of a service by the Contractor is
associated with activities for which, in the
opinion of the Client, the conclusion of an
order data processing contract within the
meaning of Article 28 of the General Data
Protection Regulation (GDPR) or any other
privacy agreement is required, the
Contractor is obliged to promptly negotiate
and conclude such a contract or agreement
based on the standard sample contract of the
Client or one of its affiliated companies, with
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the required specific amendments in each
case. In the case of services with a foreign
element, the Contractor is obliged, at the
request of the Client, to conclude an order
data processing contract or any other privacy
agreement based on a sample contract
specified by the Client.

A PN BAT MRS 5 Gl B IR
$1%%151) (General Data Protection Regulation,
GDPR) % 28 ZFrHE 1T B A Ab 3 4 [R5l
AT A oA BERA BIRSC )3 B 5%, T AL S
SR 2 P O ORI A A (AR HE A [RIAEAS, TR
BORAFEREAT MR A R B, FEARE B AR
BUHEAT BT o 0 TAEAESME R 2R 1 RS
A% 7 I EER, KA LS ER R E M
& FIREA I At BT — 00T AR b A
(7] B AT A B FA B AL

Without prejudice to the provisions above,
the Contractor may provide information
about (partial) order values or (partial) prices
to external parties only in cases that are
strictly prescribed by law. Press releases and
other publications on orders that have been
issued are only permitted in consultation with
the Client. The same applies to any
communication of rounded or approximate
values, and to figures comparing
percentages with previous orders.

FEANTM_EIRUE AT T AR B AR VR
RS RE IS 00 A RT BLRR 3 = 5 R A %
CHERZ») AT HAHEE GR73) s fE e . Al
FIAAE S & P — BUE A AT Bt - 2k
H VT B SACARH 5 (10 39 R A A EL A S AP - TSR
FUE [FIFEIE FH T 5 BAE T S EEAT E A 1 7Y
I ERME R 75 EsUE

Security of the information systems of the

Client

EFERRGRE

H19

121

12.1

12.2

12.2

Direct or covert access to the information
systems (operational systems, networks,
programs, datasets) of the Client and its
affiliated companies is only permitted to the
Contractor upon conclusion of a
supplementary contract within the meaning
of section 11.5 if it has received express
access authorization in writing from the
Client; such access authorization is restricted
to the expressly approved and deployed
employees of the Contractor or its
subContractors.  Transfer of access
authorizations to third parties is forbidden.
Any access authorization granted may only
be used in the context of the contractually
assumed services.

IR AT 315 7 (45 T B A U 1) BCBR L2517 58
1.5 TN R & R Z 5, AR A T4
VB BORA RS U7 ) % 7 S LSRR A F S B
RY GRIERGE. M. B Bade); M5
D7 1) PR AN 458 T 7 T B 20 B 7 ) P A gt
AERTEREE i O3 o 28R LA I B PR B k45
=07 o AT Y7 IFALBR R BEAE A A2
SE [ IR 55V AL A

If conditions of use exist for the connection of
devices to data networks of Deutsche Bahn
(hereinafter "conditions of wuse"), the
Contractor shall comply with these when
using the information systems of the Client
and its affiliated companies. The Contractor
shall not establish a connection to the data
network unless these regulations are
complied with. Upon written request, the
Client shall make the conditions of use
available to the Contractor.

AR R B8 1 ) 7 [ B ) O D 4%
I 26 CRURfRIFR “A 267D, AW
FEAE A 2 70 [ HORIB 24 w1015 2 AR G B
SPIXEEAE AR BRARE IR 26 AR, &
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WA R AL LA . 2 B ER, &
JSCRE A 2 B A AR

The Contractor undertakes to make proper
use of its deployed IT/OT systems (e.g.
notebooks, etc.) in the data networks of the
Client and its affiliated companies. The
Contractor may only use IT/OT systems that
conform to the current state of the art at the
time of use and shall use effective protective
measures to prevent the penetration of vi-
ruses or other damaging code. These
protective measures include a state-of-the-
art virus scanner and current security
patches, updates and service packs.

AR TN R A 2 7 B SRR A R 1)
R 2 P IT/OT R4 (WZEIEAS).
il Y I AR T I BE A AR 5 4 BT BRI (1
IT/IOT REt, FRCRAT R ORI itk 7 1
T3 B B AR B AR V2 & A B .
SRR it B A5 2 AT B et (K B A AR
ANEGHT ) 2 T SR 55 o

12.4 The use of hacking tools, sniffer software, etc.

12.4

12.5

is forbidden unless this has been expressly
approved. The Contractor is responsible for
ensuring that the data networks of the Client
and its affiliated companies are not coupled
with other data networks.

PrRARIS M ARHEAE, ZEIEAEA R T H . IR
BT AR BR A TUEI IR S LI A
(3R 1 25 A 5 A S P 4 R 5

After termination of the contractual
relationship, the Contractor undertakes
immediately, at all the Contractor's and its
subContractors' primary and secondary
locations, to securely and sustainably delete,
destroy or return to the Client all data
connected to the contractual relationship,
unless it is legally obliged to retain the data.

H207

12.5

12.6

12.6

12.7

12.7

13
13
131

Upon request, the Contractor shall provide
evidence of this to the Client.

BRAE AR AR B SO IR B B, S TRISG
Y2 SN = N | VYA RO S N N ]
IR AT BRI CE M R, DAZ 4 MR 2R 1) 7
AMIER S EEHIE R T 5 EFRRRA R4
BOHCE . AR EER, AR R LA 2 R AR O
EHE o

The Client reserves the right to carry out
blocks or monitoring as a result of
government agency orders or in line with the
conditions of use. Also, interruption of
network access shall be possible at any time
if the devices of the Contractor, which are
connected to the network, in any way affect
the operating security or the operating
behavior of the network or of other devices or
software connected to the network.

2 DR B AR BURT LR iy & BN A5 2% 1
BEAT BB R AR OB o HeAh, AR R
B R 2% 1B % DUE 5 2w 2 7 _Eid
W28 118 AT 2 4 3 AT 7 S HAt s A
PERERE, I RET 17 AT il i o

The aforementioned applies subject to
differing regulations concerning the handling

of personal data in the contractual
relationship in accordance with section 11.5.

FIRESZE 1.5 TR T EFCRELR A
N A R AN [ R e B 29
Termination

#ik

The Client is entitled to terminate work
contracts in accordance with section 648 of
the German Civil Code (BGB) if appliable
and this contract at any time without
observing a period of notice.
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258, B AEBHEERIIHE L E TR S, M
TCAT AR 38 RN PR 25K

If, in the case of service contracts, no
specified scope of services (e.g. the number
of days worked or the term of the contract)
has been agreed, the contracting parties are
entitled to terminate the contract subject to a
period of notice of 14 calendar days before
the end of the month.

X RS BRI, A 20 E BRI IR 551
B (i TARRBEE FMIRD, 4480554
BAE 2 F SR AT 14 A H I FdFn 7 Ja 24
Bl

The right to termination without notice for
cause remains unaffected. In particular,
cause exists in cases where a contracting
party violates the contract so severely that
the other contracting party is unable to
reasonably engage in any further
cooperation. This may involve, for instance,
a significant infringement of the principles
and requirements set out in the agreed code
of conduct for business partners, or multiple
individual contractual violations that exceed
the limits of what is considered reasonable.
Termination without notice requires a
previous unsuccessful written warning.

AN R 2 LR B R AR AN 32 52 o e
se i — 77 e H il A R 280 — 7 ek gk
SE VR R PR T 28 115 [F] o R O dE e
i RTT2I5E 1) DA AT A AERD o prik
B JE NN SR, B2 vk HLj H - B O HbaE S
B FALIE . AZEFNH B B G R R BT
WL TT BB 2R T .

The Client is also entitled to terminate the
contract without notice and without any

F21W

13.4

13.5
13.5
14
14
14.1

141

14.2

further preconditions if the ability to fulfill the
contract correctly is put at risk due to the
Contractor's financial situation significantly
worsening. This applies in particular if (i) the
Contractor repeatedly fails to pay its
subContractors on time, or (i) no
contractually agreed suretyships have been
issued, or (iii) insolvency proceedings have
been rejected due to a lack of assets.

A A P I 55 TR0 2 A, 8 L T i 2
FHERRBAT A RIMRE 10 XS, & A B
ZiEFm &I &, HAM T arfE 24
AZEH B HEAT LU . (A2
VR A e 42 I 1) 73 B s A A Rt s (i) 7 B i
ARAEFEALA R 202 PIHE AR, BR(i) ER] AR s
= B S B R S R

Termination must be in writing or by fax.

2 bz LA T ik 5oy T
Amendment in service, additional service

MRFAE, BIMRS

The Client is entitled to demand from the
Contractor details of any amendments or
additions that result from specifying the order,
and this does not change the terms and
conditions of the contract subject to section
14.2, sentence 3.

% A BCE SR B R R AL DR 48 JE 1T BT AR
(R ATAT A B Bl kb AR AT, (HAZ RT3 14.2
W 3R LE , ARG F SRR SRR YEREAS
%

The Client is entitled to request from the
Contractor, in writing, details of any
amendments in service or any additional
services; in the case of work, this applies until
acceptance; in the case of services, this
applies until termination of the contract. The
Contractor is obliged to execute the
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amendment in service or any additionally
assigned services as long as it does not
deem them to be unacceptable. The effects
on contract deadlines and on remuneration
shall be agreed in writing in the form of a
supplement to the contract. Unless
amendments to the remuneration or
deadlines are agreed in the supplement to
the contract, the amended or additional
service is to be carried out in the framework
of the existing remuneration agreement or
deadline agreement.

7% A B A S T R 30RO L T B A IR 55 Y
AR A S B A IR ST B A0S il TAET S, X
—JERNE A T /T RS S, X R
W T A A 2% 122 s 0 SRR 5522 B sl
SRS AEAN AT 52, AR 55 B AT IR SS
Hh AR AT 5 B A IR 5528 S B A IR 55 o 6 [
S0 R R4 T PR 52 M 12 E XU BA [R) b 78 SO
A T E « BRAEXUT W AEAS [FIAb 7830
A2 St T T R 3 B B — B, 5 U IS5
A S B A IR 55 L AE I 1 A T A 1 PR
PCHIHEZE A T DLER At

If, during the execution of amendments or
additional services, it emerges that the
requirement for amendments or the
requirement for additional services is due to
an error on the part of the Contractor when
executing the contract, the agreements on

any changes to remuneration or deadlines
shall become void.

A TE JEAT e 55 A% 58 s A IR 55 1 e 78 b R B
Ik 55 7 S B A0 I 55 1) S SRR R 7R A R AE
75 RIS RS R T SR, T AT 5% T 41 =i 3]
IR 438 B M ST TE R
Delivery/performance time, penalty for
delay

ZATBAINS TR, FERT S

H227

15.1

15.1

15.2

15.2

15.3

15.3

The delivery/performance dates and
deadlines specified for the Contractor in the
contract are binding.

A TR AR BT 48 RE I 22 B2/ 20 AN PR
HHELAHRTT.

In the event of a delay by the Contractor with
regard to a goods or service obligation, or if
the service cannot be accepted on time due
to defects, the Client shall be entitled to claim
a contractual penalty amounting to 0.3% of
the contract value of the delayed service for
each calendar day, but not exceeding a total
of 10%. A paid contractual penalty shall be
offset against damage claims for a delay. The
Client reserves the right to claim the
contractual penalty until final payment.
These provisions also apply if the on-time
work is not accepted due to defects.

R AR R SR AT BB 55 55, Bl T
JR 55 i e B Rl 2 B & AR
IEIRJEAT IR S5 EORAR BRI AR & A 4 5
B 0 H A5 T A FMMER 0.3%
& RSN E, HaSARE & RSO ER
10%. EZATHIE RS L n] DURAS IS iR 40
W £ 4 o 30 P AR S A 22 D B 5 TR 124
AR R IAUR] o X 26 [R5 FH 7K 0 7
AR S AL AT ik o oA S iod B A ) A o

The Contractor is obliged to immediately
notify the Client via fax or in writing if
circumstances that could lead to
noncompliance with the agreed dates and
deadlines arise or become apparent.
Furthermore, the Contractor is obliged to
inform the Client of any obstruction to
execution of the contract due to the failure of
the Client to execute services or to execute
them in conformity with the contract.

A R T R BB AL B HL AT RE TG VR R ST
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258 1 HBAREARR, ARG A SR iE L
Hak BHEUEE. Whah, A KR
JEAT MR 55 B B2 B [F] 2 5E JBAT IR S5, 7K
P LS55 08 5 [ AT 52 B 1B V0L
Remuneration, invoice, payment

Unless otherwise agreed, the remuneration
defined in the contract is a fixed price and
includes packaging and delivery. This
remuneration covers all services to be
performed by the Contractor in accordance
with the contract - including usage rights,
ancillary services, travel expenses, other
expenses, costs for transport and insurance,
etc.

BRAR A LIE , A A A P AR A2 [ € 4
1%, BIHCREMIHTR . 2R SRR
P AR A A 1R S SR AL (K BT AT AR 55 B4 456 AL

WSS AT AL AR AR
;;_"\:—” %0

The price does not include the Contractor's
statutory value added tax (VAT). A VAT
refund presupposes that the Contractor is
entitled and obliged, pursuant to the relevant
legal regulations, to charge the tax
separately and that the tax is indicated
separately in the invoice.

EiR s ARG R E R (VAT). 1
EBURBLRTIR R, YA SIEHIE, A
NA BRI S S5 AISOBOR , JF BAE &S b
B BB

16.3 Subject to value added tax (VAT) regulations,

the invoice must specify the ordering party,
the receiving location, the number and date
of the contract, and the Contractor's tax
number assigned by the tax office or its VAT
identity number. If any of the agreed details

H23W

16.3

16.4

16.4

17

17

are not included in the invoice and this
results in a delay in processing the invoice at
the Client's end, the Client shall not be
responsible for the delay.

RAEIGERL (VAT) MREHI, REZEB AT
Wy Wbt s S RGeS A E I, PR
15 55 Jai 7 PE 1R AR B A 8 5 B EL A (B B 1R
T o MR EEP R SR E AT 38R
JUEIRARBER ER, 5 AN AR E IR 3 BUR AR AT
iE.

The remuneration due is to be paid within 21
calendar days subject to a 3% discount or 30
days net after receipt of a verifiable invoice
by the Client's invoice receipt office. Payment
shall generally be made by bank transfer.
Compliance with the payment period by the
Client shall be determined by the date of
receipt of the transfer order by the Client's
bank. If advance payments or installment
payments have been agreed, the payment
period shall begin on the agreed payment
date if the invoice has been received on time
by the contractually determined invoice
recipient and the agreed collateral has been
provided.

0T L 7 7 e MO Ak AT B 8 A SR PR R
Ja 30 ANH I H AT SR, BREEZS R SRR
P B 2 S R SR A 21 AN H I H At AT
SCAY, AR R 3% e AT
PR SR ARAT R HEAT o 2 P A YT R JE AT A
A (R ARAT W R IR 2 1 H i . 5
JT 21 TS AR TR S RIZ0E R SR %
o5 F Wi  5R H AR BEAHE LR, A K]
IR N2 A RE FRASH R H RS

Written form, severability clause,
applicable law, place of jurisdiction,
language

P AT F K B R B,
A2 2020425 A4 1 H
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There are no additional agreements to the
contract unless the individual contract makes
explicit reference to additional agreements.
In order to preserve evidence, changes or
additions to this contract - including this
clause - must be agreed in the form of the
contract of which these General Contractual
Terms and Conditions are an integral part.

RS [ A A SR 2 B3, A& RIBCH
BB o AR E [ A A2 R B Ah 78, AR AR 2R,
WAL AR E, BA GEM AR %K
ANZEAEIE R E B IR LR 70 LLBRAS 57

Should any individual provisions of this
contract be or become void, the remainder of
the contract shall remain unaffected. The
void provision shall be replaced by the
relevant statutory regulation.

WA R B ARAT AN 3 25 R TE R R AR AT TE 2L
1 TR AR 0 L AN BE A o T R 26k LA
F R BRSCIE R E BT B

The contract and any claims resulting from it
shall be subject to the law of People’s
Republic of China.
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The place of jurisdiction shall be the location
of the Client's registered office. In the case of
framework contracts, this jurisdiction shall
also apply to disputes relating to individual
orders, regardless of the seat of the ordering
party. However, the Client is also entitled to
invoke the courts at the place where the
Contractor has its registered office.
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The English and Chinese version of this
contract is valid and legally enforceable.
Unless otherwise expressly agreed in the
contract, all documents shall be created in
the English or Chinese language and all
statements shall be issued in the English or
Chinese language. In case of any conflict
between the English and Chinese version,
the Chinese version shall prevail.

A (A R SORIE SCAS 38 O R 30T oA iR
RARIRA . BRAEG R A A WALE, By
SO AR SO ST 1, BT 7S B R 82 A
HHSCMIESCRAT o 45 FRIESCRRAAEAEAT AT P
BANA, N DL SCRRAS g o

Transfer clause

Feib &k

The Client is entitled to transfer its rights and
obligations from the contract to its affiliated
Group companies without requiring the
consent of the Contractor. The regulations
concerning the transferability of usage rights,
the legal provisions for the transfer of claims
and the obligation in accordance with section
11.5 of this contract shall remain unaffected.
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Overall limit of contractual penalty
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Unless otherwise agreed, the total of all
contractual penalties claimed from an
individual contract may not exceed 10% of
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the agreed remuneration. The assertion of a
contractual penalty in accordance with
sections 1.11 and 1.12 (integrity clause) and
of claims for damages, independent of the
legal basis, shall remain unaffected.

BrAE A L5E, BAER NGRS
WAL 2052 IR 10%. HRIES 1.11 AN
1.12 7% GEAE F0 FEKRIA RIEL &Ll g
TSI E 1O 40 T 48 AN B2 5

#2501 ARHEM: 202045 A1 H



